
新中国７０年史を翻訳して

華人研セミナー

■会場　大阪市立総合生涯学習センター（大阪駅前第２ビル 6 階）第２研修室
　　　　〒530-0001 大阪市北区梅田 1-2-2-500 大阪駅前第 2 ビル 5・6 階
　　　　【TEL】06-6345-5000( 代表 )
■定員　４０名（先着順で受け付けます。満員になり次第締め切ります。）
■申し込み　メール連絡のみ　事務局メールアドレスまでご連絡ください。
　　　　　　sec@kajinken.jp
■参加費　　2000 円（セミナー後の飲食は有りません。）　

開催時間　午前１０時～１２時

第１４６回

話題提供者

５ 21

斎藤　治 氏 フリージャーナリスト
白鷹堂　主宰

１９５４年　青森県弘前市生まれ

１９７９年　慶應義塾大学商学部卒、 読売新聞大阪本社入社

１９８６年　地方部、 社会部を経て政経部 （現経済部）

１９８８年　東京本社経済部

１９９１年　大阪本社復帰、

１９９８年　経済部次長

２００１年　調査研究室研究員

２００８年　同主任研究員

２０１２年　記事審査委員

２０１４年　退職、 編集 ・企画の白鷹堂設立

２０１７～２０１８年　台湾国立成功大華語中心留学

２０２０～２０２１年　甲南大学経営学部非常勤講師

２０２１～２０２２年　大阪大学外国語学部科目履修生

略歴︓

中国人が自国の現代史をどのように書いて

いるのかに興味を抱き、 ２０１９年の中華

人民共和国建国７０年に出版された新中国

７０年史の翻訳に挑戦した。

中国語は初心者であったが、 ２年間をかけ、

本の形になった。

翻訳を通じて感じた発見や考えたことについ

て話してみたい。

概要 ：


